
Exo
Chapter 4

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיַּ֤עַן1
–そして答えた

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
–そして言った
H0559

֙ וְהֵן
–しかし見よ
H2005

א־ ֹֽ ל
–ない
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
信じ
H0539

י לִ֔
私を

א ֹ֥ וְל
–そしてない
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
聞か
H8085

בְּקֹלִ֑י
私の声に

י כִּ֣
なぜなら

אמְר֔וּ ֹֽ י
言うだろう
H0559

א־ ֹֽ ל
–ない
H3808

נִרְאָ֥ה
現れ
H7200

אֵלֶ֖יךָ
あなたに
H0413

יְהוָֽה׃
主は
H3068

モーセは言った、「しかし、彼らはわたしを信ぜず、またわたしの声に聞き従わないで言うでしょう、『主はあなたに
現れなかった』と」。

וַיֹּ֧אמֶר2
–そして言った
H0559

אֵלָי֛ו
彼に
H0413

יְהוָה֖
主は
H3068

]מזה[
[何が]
H2088

)מַה־(
(何が–)
H4100

)זֶּ֣ה  (
(これは)
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
手の中に
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
–そして言った
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
杖です
H4294

主は彼に言われた、「あなたの手にあるそれは何か」。彼は言った、「つえです」。

וַיֹּא֙מֶר3֙
–そして言った
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
投げよ
H7993

רְצָה אַ֔
地に
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
–そして投げた
H7993

רְצָה אַ֖
地に
H0776

י וַיְהִ֣
–そしてなった
H1961

לְנָחָשׁ֑
蛇に
H5175

וַיָּ֥נָס
–そして逃げた
H5127

ה מֹשֶׁ֖
モーセは
H4872

מִפָּנָֽיו׃
それから
H6440

また言われた、「それを地に投げなさい」。彼がそれを地に投げると、へびになったので、モーセはその前から身を避
けた。

וַיֹּ֤אמֶר4
–そして言った
H0559

יְהוָה֙
主は
H3068

אֶל־
–に
H0413

ה מֹשֶׁ֔
モーセ
H4872

שְׁלַח֙
伸ばせ
H7971

יָֽדְךָ֔
手を
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
–そしてつかめ
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
尾を
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
–そして伸ばした
H7971

יָדוֹ֙
手を
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
–そしてつかんだ
H2388

בּ֔וֹ
それを

י וַיְהִ֥
–そしてなった
H1961

ה לְמַטֶּ֖
杖に
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
手の中で
H3709

主はモーセに言われた、「あなたの手を伸ばして、その尾を取りなさい。&#x2015;&#x2015;そこで手を伸ばしてそれ
を取ると、手のなかでつえとなった。&#x2015;&#x2015;

לְמַעַ֣ן5
ために
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
信じる
H0539

י־ כִּֽ
そして–

נִרְאָ֥ה
現れた
H7200

אֵלֶי֛ךָ
あなたに
H0413

יְהוָה֖
主
H3068

אֱלֹהֵי֣
神である
H0430

אֲבֹתָ֑ם
彼らの父の
H0001

אֱלֹהֵ֧י
神である
H0430

אַבְרָהָ֛ם
アブラハムの
H0085

י אֱלֹהֵ֥
神である
H0430

ק יִצְחָ֖
イサクの
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
–そして神である
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
ヤコブの
H3290

これは、彼らの先祖たちの神、アブラハムの神、イサクの神、ヤコブの神である主が、あなたに現れたのを、彼らに信
じさせるためである」。
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וַיֹּאמֶר6֩
–そして言った
H0559

יְהוָ֨ה
主は
H3068

ל֜וֹ
彼に

ע֗וֹד
さらに
H5750

בֵא־ הָֽ
入れよ–
H0935

נָא֤
どうか
H4994

יָֽדְךָ֙
手を
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
懐に
H2436

א וַיָּבֵ֥
–そして入れた
H0935

יָד֖וֹ
手を
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
懐に
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
–そして出した
H3318

וְהִנֵּ֥ה
–そして見よ
H2009

יָד֖וֹ
手が
H3027

עַת מְצֹרַ֥
らい病であった
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
雪のように
H7950

主はまた彼に言われた、「あなたの手をふところに入れなさい」。彼が手をふところに入れ、それを出すと、手は、ら
い病にかかって、雪のように白くなっていた。

אמֶר7 וַיֹּ֗
–そして言った
H0559

ב הָשֵׁ֤
戻せ
H7725

יָֽדְךָ֙
手を
H3027

אֶל־
–の中に
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
懐の
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
–そして戻した
H7725

יָד֖וֹ
手を
H3027

אֶל־
–の中に
H0413

חֵיק֑וֹ
懐の
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
–そして出した
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
懐から
H2436

וְהִנֵּה־
–そして見よ–
H2009

בָה שָׁ֖
戻っていた
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
肌のように
H1320

主は言われた、「手をふところにもどしなさい」。彼は手をふところにもどし、それをふところから出して見ると、回
復して、もとの肉のようになっていた。

וְהָיָה8֙
–そしてなる
H1961

אִם־
もし–

א ֹ֣ ל
ない
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
信じ
H0539

ךְ לָ֔
あなたを

א ֹ֣ וְל
–そしてない
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
聞か
H8085

ל לְקֹ֖
声に–

ת הָאֹ֣
しるしの
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
最初の
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
–そして信じるであろう
H0539

ל לְקֹ֖
声に–

ת הָאֹ֥
しるしの
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
後の
H0314

主は言われた、「彼らがもしあなたを信ぜず、また初めのしるしを認めないならば、後のしるしは信じるであろう。

וְהָיָ֡ה9
–そしてなる
H1961

אִם־
もし–

א ֹ֣ ל
ない
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
信じ
H0539

גַּם֩
また–
H1571

י לִשְׁנֵ֨
二つの–
H8147

הָאֹת֜וֹת
しるしの
H0226

לֶּה הָאֵ֗
これらを
H0428

א ֹ֤ וְל
–そしてない
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
聞か
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
あなたの声に

֙ וְלָקַחְתָּ
–そして取れ
H3947

מִמֵּימֵי֣
水を–
H4325

ר הַיְאֹ֔
ナイル川の
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
–そして注げ
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
乾いた地に
H3004

וְהָי֤וּ
–そしてなる
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
水は
H4325

ר אֲשֶׁ֣
その

ח תִּקַּ֣
取った
H3947

מִן־
から–

ר הַיְאֹ֔
ナイル川の
H2975

וְהָי֥וּ
–そしてなる
H1961

ם לְדָ֖
血に
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
乾いた地の上で
H3006

彼らがもしこの二つのしるしをも信ぜず、あなたの声に聞き従わないならば、あなたはナイル川の水を取って、かわい
た地に注ぎなさい。あなたがナイル川から取った水は、かわいた地で血となるであろう」。

אמֶר10 וַיֹּ֨
–そして言った
H0559

ה מֹשֶׁ֣
モーセは
H4872

אֶל־
–に
H0413

֮ יְהוָה
主
H3068

י בִּ֣
どうか
H0994

אֲדֹנָי֒
我が主よ
H0136

֩ לאֹ
ない
H3808

ישׁ אִ֨
男
H0376

ים דְּבָרִ֜
言葉の
H1697

כִי אָנֹ֗
私は
H0595

גַּ֤ם
また–
H1571

֙ מִתְּמוֹל
昨日も
H8543

גַּ֣ם
また–
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
一昨日も
H8032

גַּ֛ם
また–
H1571

ז מֵאָ֥
それ以来も

דַּבֶּרְךָ  
語られてから
H1696

אֶל־
–に
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
僕に
H5650

י כִּ֧
なぜなら

כְבַד־
重い–
H3515

ה פֶּ֛
口が
H6310

וּכְבַ֥ד
–そして重い
H3515

לָשׁ֖וֹן
舌が
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
私は
H0595

モーセは主に言った、「ああ主よ、わたしは以前にも、またあなたが、しもべに語られてから後も、言葉の人ではあり
ません。わたしは口も重く、舌も重いのです」。
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אמֶר11 וַיֹּ֨
–そして言った
H0559

יְהוָ֜ה
主は
H3068

יו אֵלָ֗
彼に
H0413

י מִ֣
誰が
H4310

ם שָׂ֣
造った

֮ פֶּה
口を
H6310

אָדָם֒ לָֽ
人に
H0120

א֚וֹ
あるいは

י־ מִֽ
誰が–
H4310

יָשׂ֣וּם
造る

ם אִלֵּ֔
口がきけない者を
H0483

א֣וֹ
あるいは

שׁ חֵרֵ֔
耳がきこえない者を
H2795

א֥וֹ
あるいは

חַ פִקֵּ֖
目が見える者を
H6493

א֣וֹ
あるいは

עִוֵּ֑ר
目が見えない者を
H5787

א ֹ֥ הֲל
ないのか
H3808

י אָנֹכִ֖
私である
H0595

יְהוָֽה׃
主が
H3068

主は彼に言われた、「だれが人に口を授けたのか。おし、耳しい、目あき、目しいにだれがするのか。主なるわたしで
はないか。

ה12 וְעַתָּ֖
–そして今
H6258

לֵךְ֑
行け
H3212

֙ וְאָנֹכִי
–そして私が
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
いる
H1961

עִם־
共に–

יךָ פִּ֔
口と
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
–そして教える

ר אֲשֶׁ֥
ことを

ר׃ תְּדַבֵּֽ
語るべき
H1696

それゆえ行きなさい。わたしはあなたの口と共にあって、あなたの言うべきことを教えるであろう」。

וַיֹּ֖אמֶר13
–そして言った
H0559

י בִּ֣
どうか
H0994

אֲדֹנָי֑
我が主よ
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
遣わしてください–
H7971

נָא֖
どうか
H4994

בְּיַד־
手によって–
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
遣わすべき方を
H7971

モーセは言った、「ああ、主よ、どうか、ほかの適当な人をおつかわしください」。

חַר־14 וַיִּֽ
–そして燃えた
H2734

ף אַ֨
怒りが
H0639

יְהוָ֜ה
主の
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
モーセに対して
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
–そして言った
H0559

א ֹ֨ הֲל
いないのか
H3808

ן אַהֲרֹ֤
アロンが
H0175

אָחִי֙ךָ֙
あなたの兄である
H0251

י הַלֵּוִ֔
レビ人の
H3881

עְתִּי יָדַ֕
知っている
H3045

י־ כִּֽ
そして–

ר דַבֵּ֥
語ること
H1696

ר יְדַבֵּ֖
語るであろう
H1696

ה֑וּא
彼は
H1931

וְגַם֤
–そしてまた
H1571

הִנֵּה־
見よ–
H2009

הוּא֙
彼は
H1931

יֹצֵא֣
出てくる
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
迎えに
H7125

וְרָאֲךָ֖
–そして見て
H7200

וְשָׂמַ֥ח
–そして喜ぶであろう
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
心の中で

そこで、主はモーセにむかって怒りを発して言われた、「あなたの兄弟レビびとアロンがいるではないか。わたしは彼
が言葉にすぐれているのを知っている。見よ、彼はあなたに会おうとして出てきている。彼はあなたを見て心に喜ぶで
あろう。

וְדִבַּרְת15ָּ֣
–そして語れ
H1696

יו אֵלָ֔
彼に
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
–そして置け

אֶת־
(を)
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
言葉を
H1697

יו בְּפִ֑
口に
H6310

י וְאָנֹכִ֗
–そして私が
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
いる
H1961

עִם־
共に–

פִיּ֙ךָ֙
口と
H6310

וְעִם־
–そして共に–

יהוּ פִּ֔
口と
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
–そして教える

ם אֶתְכֶ֔
あなたがたに
H0853

אֵ֖ת
(を)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ことを

תַּעֲשֽׂוּן׃
なすべき

あなたは彼に語って言葉をその口に授けなさい。わたしはあなたの口と共にあり、彼の口と共にあって、あなたがたの
なすべきことを教え、

וְדִבֶּר־16
–そして語る–
H1696

ה֥וּא
彼が
H1931

לְךָ֖
あなたのために

אֶל־
–に
H0413

הָעָם֑
民

וְהָ֤יָה
–そしてなる
H1961

הוּא֙
彼が
H1931

הְיֶה־ יִֽ
なる–
H1961

לְּךָ֣
あなたにとって

ה לְפֶ֔
口に
H6310

ה וְאַתָּ֖
–そしてあなたが

הְיֶה־ תִּֽ
なる–
H1961

לּ֥וֹ
彼にとって

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
神に
H0430
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彼はあなたに代って民に語るであろう。彼はあなたの口となり、あなたは彼のために、神に代るであろう。

וְאֶת־17
–そして(を)
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
杖を
H4294

הַזֶּ֖ה
この
H2088

ח תִּקַּ֣
取れ
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
手に
H3027

ר אֲשֶׁ֥
それによって

תַּעֲשֶׂה־
行う–

בּ֖וֹ
それで

אֶת־
(を)
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
しるしを
H0226

פ
¶

あなたはそのつえを手に執り、それをもって、しるしを行いなさい」。

לֶך18ְ וַיֵּ֨
–そして行った
H3212

ה מֹשֶׁ֜
モーセは
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
–そして戻った
H7725

אֶל־
–のもとへ
H0413

יֶתֶ֣ר
イテル
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
しゅうとの

וַיֹּ֤אמֶר
–そして言った
H0559

לוֹ֙
彼に

אֵלֲ֣כָה
行かせてください–
H3212

א נָּ֗
どうか
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
–そして戻りたい
H7725

אֶל־
–のもとへ
H0413

אַחַי֣
同胞たちの
H0251

אֲשֶׁר־
その–

יִם בְּמִצְרַ֔
エジプトにいる
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
–そして見たい
H7200

הַעוֹדָ֣ם
まだいるか
H5750

חַיִּ֑ים
生きて

וַיֹּ֧אמֶר
–そして言った
H0559

יִתְר֛וֹ
イトロは
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
モーセに
H4872

לֵ֥ךְ
行け
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
平安に
H7965

モーセは妻の父エテロのところに帰って彼に言った、「どうかわたしを、エジプトにいる身うちの者のところに帰ら
せ、彼らがまだ生きながらえているか、どうかを見させてください」。エテロはモーセに言った、「安んじて行きなさ
い」。

אמֶר19 וַיֹּ֨
–そして言った
H0559

יְהוָה֤
主は
H3068

אֶל־
–に
H0413

מֹשֶׁה֙
モーセ
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
ミディアンで
H4080

לֵ֖ךְ
行け
H3212

ב שֻׁ֣
戻れ
H7725

מִצְרָ֑יִם
エジプトへ
H4714

כִּי־
なぜなら–

֙ מֵת֙וּ
死んだ
H4191

כָּל־
すべての–
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
男たちが
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
求めていた
H1245

אֶת־
(を)
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
あなたの命を
H5315

主はミデヤンでモーセに言われた、「エジプトに帰って行きなさい。あなたの命を求めた人々はみな死んだ」。

ח20 וַיִּקַּ֨
–そして取った
H3947

ה מֹשֶׁ֜
モーセは
H4872

אֶת־
(を)
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
妻を
H0802

וְאֶת־
–そして(を)
H0853

יו בָּנָ֗
息子たちを

וַיַּרְכִּבֵם֙
–そして乗せた
H7392

ל־ עַֽ
–の上に

ר הַחֲמֹ֔
ろば
H2543

וַיָּ֖שָׁב
–そして戻った
H7725

אַרְ֣צָה
地へ–
H0776

מִצְרָ֑יִם
エジプトの
H4714

ח וַיִּקַּ֥
–そして取った
H3947

ה מֹשֶׁ֛
モーセは
H4872

אֶת־
(を)
H0853

ה מַטֵּ֥
杖を
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
神の
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
手に
H3027

そこでモーセは妻と子供たちをとり、ろばに乗せて、エジプトの地に帰った。モーセは手に神のつえを執った。

וַיֹּ֣אמֶר21
–そして言った
H0559

֮ יְהוָה
主は
H3068

אֶל־
–に
H0413

מֹשֶׁה֒
モーセ
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
行くとき–
H3212

לָשׁ֣וּב
戻るために
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
エジプトへ
H4714

ה רְאֵ֗
見よ
H7200

כָּל־
すべての–
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
不思議を
H4159

אֲשֶׁר־
その–

מְתִּי שַׂ֣
置いた

ךָ בְיָדֶ֔
手に
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
–そして行え

לִפְנֵי֣
前で–
H6440

ה פַרְעֹ֑
ファラオの
H6547

֙ וַאֲנִי
–そして私が
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
かたくなをる
H2388

אֶת־
(を)
H0853

לִבּ֔וֹ
心を

א ֹ֥ וְל
–そしてない
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
去らせ
H7971

אֶת־
(を)
H0853

ם׃ הָעָֽ
民を

主はモーセに言われた、「あなたがエジプトに帰ったとき、わたしがあなたの手に授けた不思議を、みなパロの前で行
いなさい。しかし、わたしが彼の心をかたくなにするので、彼は民を去らせないであろう。

וְאָמַרְת22ָּ֖
–そして言え
H0559

אֶל־
–に
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ファラオ
H6547

כֹּ֚ה
このように
H3541

אָמַר֣
言った
H0559

יְהוָ֔ה
主は
H3068

בְּנִ֥י
我が子

י בְכֹרִ֖
我が初子である
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエルは
H3478
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あなたはパロに言いなさい、『主はこう仰せられる。イスラエルはわたしの子、わたしの長子である。

וָאֹמַר23֣
–そして言った
H0559

יךָ אֵלֶ֗
あなたに
H0413

ח שַׁלַּ֤
去らせよ
H7971

אֶת־
(を)
H0853

֙ בְּנִי
我が子を

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
–そして仕えさせよ
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
–そして拒んだ
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
去らせることを
H7971

הִנֵּה֙
見よ
H2009

י אָנֹכִ֣
私が
H0595

ג הֹרֵ֔
殺す
H2026

אֶת־
(を)
H0853

בִּנְךָ֖
あなたの子を

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
初子を
H1060

わたしはあなたに言う。わたしの子を去らせて、わたしに仕えさせなさい。もし彼を去らせるのを拒むならば、わたし
はあなたの子、あなたの長子を殺すであろう』と」。

י24 וַיְהִ֥
–そしてなった
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
道で
H1870

בַּמָּל֑וֹן
宿において
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
–そして出会った
H6298

יְהוָ֔ה
主が
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
–そして求めた
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
殺すことを
H4191

さてモーセが途中で宿っている時、主は彼に会って彼を殺そうとされた。

ח25 וַתִּקַּ֨
–そして取った
H3947

ה צִפֹּרָ֜
ツィポラは
H6855

ר צֹ֗
火打ち石を
H6864

וַתִּכְרֹת֙
–そして切った
H3772

אֶת־
(を)
H0853

עָרְלַת֣
包皮を
H6190

בְּנָ֔הּ
息子の

וַתַּגַּ֖ע
–そして触れさせた
H5060

לְרַגְלָי֑ו
足に
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
–そして言った
H0559

י כִּ֧
まことに

חֲתַן־
苤の–
H2860

ים דָּמִ֛
血の
H1818

ה אַתָּ֖
あなたは

י׃ לִֽ
私にとって

その時チッポラは火打ち石の小刀を取って、その男の子の前の皮を切り、それをモーセの足につけて言った、「あなた
はまことに、わたしにとって血の花婿です」。

וַיִּ֖רֶף26
–そして放した
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
彼を

אָז֚
そのとき

ה מְרָ֔ אָֽ
言った
H0559

ן חֲתַ֥
苤の
H2860

ים דָּמִ֖
血の
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
割礼のための
H4139

פ
¶

そこで、主はモーセをゆるされた。この時「血の花婿です」とチッポラが言ったのは割礼のゆえである。

וַיֹּ֤אמֶר27
–そして言った
H0559

יְהוָה֙
主は
H3068

ל־ אֶֽ
–に
H0413

ן אַהֲרֹ֔
アロン
H0175

לֵךְ֛
行け
H3212

את לִקְרַ֥
迎えに–
H7125

ה מֹשֶׁ֖
モーセを
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
荒野へ

לֶךְ וַיֵּ֗
–そして行った
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
–そして出会った
H6298

בְּהַ֥ר
山で–
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
神の
H0430

וַיִּשַּׁק־
–そして口Āけした–

לֽוֹ׃
彼に

主はアロンに言われた、「荒野に行ってモーセに会いなさい」。彼は行って神の山でモーセに会い、これに口Āけし
た。

וַיַּגֵּ֤ד28
–そしてāげた
H5046

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
アロンに
H0175

אֵ֛ת
(を)
H0853

כָּל־
すべての–
H3605

י דִּבְרֵ֥
言葉を
H1697

יְהוָה֖
主の
H3068

ר אֲשֶׁ֣
その

שְׁלָח֑וֹ
遣わした
H7971

וְאֵ֥ת
–そして(を)
H0853

כָּל־
すべての–
H3605

ת הָאֹתֹ֖
しるしを
H0226

ר אֲשֶׁ֥
その

הוּ׃ צִוָּֽ
命じた
H6680

モーセはĂăをつかわされた主のすべての言葉と、命じられたすべてのしるしをアロンにāげた。
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וַיֵּ֥לֶך29ְ
–そして行った
H3212

ה מֹשֶׁ֖
モーセと
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
–そしてアロンは
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
–そしてĄめた
H0622

אֶת־
(を)
H0853

כָּל־
すべての–
H3605

זִקְנֵי֖
長ąたちを
H2205

בְּנֵי֥
息子たちの

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエルの
H3478

そこでモーセとアロンは行ってイスラエルの人々の長ąたちをみなĄめた。

ר30 וַיְדַבֵּ֣
–そして語った
H1696

ן אַהֲרֹ֔
アロンは
H0175

אֵת֚
(を)
H0853

כָּל־
すべての–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
言葉を
H1697

אֲשֶׁר־
その–

ר דִּבֶּ֥
語った
H1696

יְהוָה֖
主が
H3068

אֶל־
–に
H0413

ה מֹשֶׁ֑
モーセ
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
–そして行った

ת הָאֹתֹ֖
しるしを
H0226

לְעֵינֵי֥
目の前で–

ם׃ הָעָֽ
民の

そしてアロンは主がモーセに語られた言葉を、ことĆとくāげた。また彼は民の前でしるしを行ったので、

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
–そして信じた
H0539

הָעָם֑
民は

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
–そして聞いた
H8085

י־ כִּֽ
そして–

ד פָקַ֨
ćみたことを

יְהוָ֜ה
主が
H3068

אֶת־
(を)
H0853

בְּנֵי֣
息子たちを

ל יִשְׂרָאֵ֗
イスラエルの
H3478

י וְכִ֤
–そしてそして

רָאָה֙
見たことを
H7200

אֶת־
(を)
H0853

עָנְיָ֔ם
Ĉしみを
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
–そしてĉĊまずいた
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
–そしてĉれċした
H7812

民は信じた。彼らは主がイスラエルの人々をćみ、そのĈしみを見られたのを聞き、ċして礼Čした。
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